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Совет по правам человека 
Пятьдесят восьмая сессия 

24 февраля — 4 апреля 2025 года 

Пункт 4 повестки дня 

Ситуации в области прав человека, 

требующие внимания со стороны Совета 

  Австралия*, Австрия*, Албания, Аргентина*, Бельгия, Болгария, Бразилия, 

Германия, Греция*, Грузия, Дания*, Ирландия*, Исландия, Испания, Италия*, 

Канада*, Кипр, Колумбия, Коста-Рика, Латвия*, Литва*, Люксембург*, 

Монако*, Нидерланды (Королевство), Новая Зеландия*, Норвегия*, Парагвай*, 

Перу*, Польша*, Португалия*, Румыния, Северная Македония, Словакия*, 

Словения*, Украина*, Финляндия*, Франция, Хорватия*, Черногория*, Чехия, 

Чили, Швейцария, Швеция*, Эквадор* и Эстония*: проект резолюции 

58/... Поощрение и защита прав человека в Никарагуа 

  Совет по правам человека, 

руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций, Всеобщей 

декларацией прав человека, Международным пактом о гражданских и политических 

правах, Международным пактом об экономических, социальных и культурных правах 

и другими соответствующими международными договорами по правам человека, 

 вновь подтверждая главную ответственность государств за уважение, защиту 

и осуществление всех прав человека и основных свобод и за выполнение своих 

обязательств по международным договорам по правам человека, сторонами которых 

они являются, и по другим соглашениям по правам человека, к которым они 

присоединились, 

 напоминая, что запрещение пыток является нормой jus cogens и что 

в международном праве, включая международное право прав человека 

и международное гуманитарное право, свобода от пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания считается 

не допускающим отступлений правом, которое необходимо соблюдать и уважать в 

любых обстоятельствах, в том числе во время международных и немеждународных 

вооруженных конфликтов или беспорядков и напряженности либо любого другого 

чрезвычайного положения, что абсолютный запрет на пытки и другие жестокие, 

бесчеловечные или унижающие достоинство виды обращения и наказания закреплен 

в соответствующих международных договорах, включая Конвенцию против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, государством-участником которой является Никарагуа, и что на 

процессуально-правовые гарантии в отношении недопустимости таких актов не 

должны распространяться меры, которые позволяли бы обходить это право, 
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 вновь подтверждая важность Конвенции о статусе апатридов и Конвенции о 

сокращении безгражданства, государством-участником которых является Никарагуа, 

как средства предотвращения и сокращения безгражданства и обеспечения защиты 

апатридов, 

 ссылаясь на свои резолюции 40/2 от 21 марта 2019 года, 43/2 от 19 июня 

2020 года, 46/2 от 23 марта 2021 года, 49/3 от 31 марта 2022 года и 52/2 от 3 апреля 

2023 года о поощрении и защите прав человека в Никарагуа, 

 ссылаясь также на то, что Совет по правам человека должен, в частности, 

содействовать посредством диалога и сотрудничества предупреждению нарушений 

прав человека и быстро реагировать на чрезвычайные ситуации в области прав 

человека, 

 приветствуя устную обновленную информацию, промежуточную устную 

обновленную информацию и всеобъемлющие доклады Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека о положении в области прав 

человека в Никарагуа, представленные Совету по правам человека после его сорок 

первой сессии, а также доклады и документы зала заседаний Группы экспертов по 

правам человека по Никарагуа, представленные Совету, и выражая глубокую тревогу 

по поводу того, что Группа экспертов по правам человека по Никарагуа вновь пришла 

к выводу о наличии разумных оснований полагать, что с 2018 года в Никарагуа 

совершались и продолжают совершаться преступления против человечности, включая 

убийства, пытки, изнасилования и иные формы сексуального насилия сопоставимой 

тяжести, преследования, тюремное заключение и депортацию, 

 выражая серьезную тревогу по поводу полной централизации и монополизации 

государственной власти ее исполнительной ветвью, социально-политического кризиса 

и кризиса в области прав человека в Никарагуа и уничтожения верховенства права, 

независимости судебной системы и разделения властей, в том числе в результате 

недавних поправок к более чем 100 статьям Конституции, вступивших в силу в 

феврале 2025 года и предусматривающих, что новые законодательные, судебные, 

избирательные, контрольные и надзорные, региональные и муниципальные «органы» 

находятся под непосредственным контролем сопрезидентов, должности которых были 

недавно созданы, а также их многопланового воздействия на осуществление 

гражданских, политических, экономических, социальных и культурных прав, 

прекращения уважения человеческого достоинства, отмены запрета на применение 

пыток, права на забастовку, ограничений свободы выражения мнений и прессы и 

ослабления процессуальных судебных гарантий, 

 выражая обеспокоенность по поводу упорного отказа Никарагуа сотрудничать 

с международными и региональными правозащитными механизмами, в частности с 

Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека, включая его региональное отделение в Центральной Америке, Группой 

экспертов по правам человека по Никарагуа и специальными процедурами Совета по 

правам человека, и напоминая, что такой отказ продолжает создавать пробелы в 

системе защиты прав человека в стране, 

 выражая крайнюю обеспокоенность в связи с решением Никарагуа прекратить 

взаимодействие с Советом по правам человека и участие в любой деятельности, 

связанной с Советом и его механизмами,  

 выражая также крайнюю обеспокоенность в связи с принятым в феврале 

2025 года решением Никарагуа выйти из Продовольственной и сельскохозяйственной 

организации Объединенных Наций, Международной организации по миграции и 

Международной организации труда, 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу продолжающегося 

игнорирования Никарагуа своих международных правозащитных обязательств, 

включая отсутствие взаимодействия с соответствующими договорными органами и 

непредставление им периодических докладов, что выразилось в недавнем отказе 

сотрудничать как с Комитетом по правам инвалидов, так и с Комитетом по ликвидации 

http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/40/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/43/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/46/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/49/3
http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/52/2
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дискриминации в отношении женщин и даже в сомнениях в легитимности системы 

договорных органов в целом, 

 выражая обеспокоенность в связи с решением Никарагуа денонсировать Устав 

Организации американских государств и напоминая, что Никарагуа связана своими 

обязательствами по Американской конвенции о правах человека, Межамериканской 

конвенции о предупреждении пыток и наказании за них и Межамериканской 

конвенции о предупреждении и искоренении насилия в отношении женщин и 

наказании за него (Конвенция Белен-ду-Пара), 

 отмечая, что Совет по правам человека провел универсальный периодический 

обзор по Никарагуа в ноябре 2024 года, что Никарагуа представила свой 

национальный доклад1 в августе 2024 года и что Никарагуа не представила 

добавление, в котором она изложила бы позицию по вынесенным в ходе обзора 

рекомендациям в срок, установленный секретариатом универсального 

периодического обзора, 

 выражая крайнюю обеспокоенность по поводу нарушений гражданских и 

политических прав в преддверии и во время региональных выборов, состоявшихся в 

марте 2024 года в автономных регионах Ко́ста-Кари́бе-Но́рте и Коста-Карибе-Сур, 

вопреки обязательствам Никарагуа отстаивать право каждого гражданина принимать 

участие в ведении государственных дел, голосовать и быть избранным на подлинных 

периодических выборах, включая сохраняющуюся неспособность правительства 

Никарагуа осуществить избирательные и институциональные реформы, направленные 

на гарантирование свободных и справедливых выборов, проводимых прозрачным 

образом, принятие и дальнейшее использование правовых положений, которые явно 

преследуют цель или могут быть применены для ограничения возможности 

никарагуанских граждан участвовать в политическом процессе, продолжающееся 

исключение из участия в выборах политических партий, которые были произвольно 

лишены своего правового статуса, а также аресты и дисквалификация политических 

оппонентов в месяцы, предшествовавшие выборам, 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу усугубления положения 

принудительно перемещенных лиц и продолжающейся тенденции к ухудшению 

положения с принудительным перемещением населения, выражая признательность 

соседним и другим государствам региона за их постоянные усилия по приему и 

размещению никарагуанских мигрантов, беженцев, просителей убежища и лиц без 

гражданства, отмечая в то же время связанные с этим социально-экономические 

последствия и проблемы для этих государств и их граждан, 

 выражая крайнюю обеспокоенность по поводу принятия и дальнейшего 

использования правовых положений, которые явно преследуют цель, применялись или 

могут быть применены для ограничения возможности никарагуанцев пользоваться 

своими основными свободами; широкой сферы действия Закона об амнистии 

2019 года; и применения правительством Никарагуа принятых законов, включая 

поправки к некоторым положениям Уголовного кодекса и принятие Закона № 1040 

о регистрации иностранных агентов, Закона № 1042 о борьбе с киберпреступностью, 

Закона № 977 против отмывания денег, финансирования терроризма и 

распространения оружия массового уничтожения, Закона № 1055 о защите прав 

народа на независимость, суверенитет и самоопределение в интересах мира и Общего 

закона № 1115 о регулировании и контроле некоммерческих организаций, поправки к 

статье 21 Конституции и принятие Закона № 1145 об утрате гражданства Никарагуа, 

все из которых препятствуют, в нарушение международного права прав человека, 

осуществлению жертвами нарушений прав человека их права на эффективные 

средства правовой защиты, которые могут включать в себя возмещение ущерба и 

полное раскрытие истины, и еще более ущемляют предусмотренные международным 

правом права на свободу мнений и их свободное выражение, на свободу ассоциации, 

мирных собраний и передвижения, право на гражданство, право на участие в ведении 

  

 1 A/HRC/WG.6/47/NIC/1. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/47/NIC/1
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государственных дел и право на неприкосновенность частной жизни, неоправданно 

ограничивая деятельность правозащитников и гражданского общества, 

 выражая тревогу по поводу аннулирования статуса юридического лица по 

меньшей мере 38 университетов, последующей конфискации государством их 

банковских счетов и активов, аннулирования и лишения академических документов и 

степеней, а также реформ, проведенных путем принятия законов № 1114 и № 1176, 

которые обеспечили партийный контроль над органами управления оставшихся 

университетов и предоставили президенту де-юре контроль над системой высшего 

образования, тем самым серьезно подорвав право на образование, академическую 

свободу и автономию университетов и непосредственно затронув более 

37 000 студентов, 

 осуждая увеличение числа произвольных задержаний и насильственных 

исчезновений, в том числе в контексте процесса региональных выборов 2024 года, 

в частности, политических деятелей, журналистов и других работников средств 

массовой информации, правозащитников, религиозных лидеров, предпринимателей, 

представителей коренных народов, лиц африканского происхождения, крестьян и 

участников движения «кампесино», преподавателей и учащихся высших учебных 

заведений, деятелей искусства и культуры, членов организаций гражданского 

общества и религиозных организаций и родственников реальных и предполагаемых 

диссидентов, выражая крайнюю обеспокоенность по поводу их личной 

неприкосновенности, обращения с ними и условий их содержания под стражей, 

включая состояние здоровья, которые могут представлять собой пытки или жестокое, 

бесчеловечное или унижающее достоинство обращение или наказание, и признавая 

особые трудности, с которыми сталкиваются пожилые люди, больные лица, а также 

женщины и девочки, находящиеся под стражей, 

 осуждая применение Никарагуа транснациональных репрессий против 

политических активистов, реальных или предполагаемых политических оппонентов, 

журналистов и других работников средств массовой информации, а также 

правозащитников, в том числе посредством преследования их родственников, 

и экстерриториального законодательства, путем лишения их гражданства и отказа в 

продлении паспортов, 

 ссылаясь на резолюцию 70/175 Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 2015 года 

о Минимальных стандартных правилах Организации Объединенных Наций в 

отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы), в которой 

установлено, что дисциплинарные взыскания или ограничительные меры не должны 

включать запрет на контакты с семьей и что ограничения на контакты с семьей могут 

устанавливаться лишь на непродолжительный срок и только если это требуется для 

поддержания безопасности и порядка, на резолюцию 65/229 Ассамблеи от 21 декабря 

2010 года о Правилах Организации Объединенных Наций, касающихся обращения с 

женщинами-заключенными и мер наказания для женщин-правонарушителей, не 

связанных с лишением свободы (Бангкокские правила), которая запрещает 

противоправное сексуальное поведение и насилие в отношении женщин, 

содержащихся под стражей, и на резолюции 77/209 и 77/219 Ассамблеи от 15 декабря 

2022 года, соответственно, о пытках и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видах обращения и наказания и о правах человека при 

отправлении правосудия, и вновь подтверждая Принципы эффективного ведения 

опроса в ходе расследования и сбора информации (Принципы Мендеса), 

 выражая крайнюю обеспокоенность по поводу продолжающих поступать 

сообщений о судебных процессах над лицами, подвергшимися произвольному 

задержанию, которые проводились без соблюдения надлежащей правовой процедуры 

или международных гарантий справедливого судебного разбирательства, включая 

право на помощь адвоката по своему собственному выбору, право считаться 

невиновным, пока не доказана вина, право на справедливое и публичное 

разбирательство дела компетентным, независимым и беспристрастным судом и право 

на достаточное время и возможности для подготовки защиты, и решительно осуждая 

сообщения о фабрикации и фальсификации доказательств полицией и прокуратурой, 

http://undocs.org/ru/A/RES/70/175
http://undocs.org/ru/A/RES/65/229
http://undocs.org/ru/A/RES/77/209
http://undocs.org/ru/A/RES/77/219
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 отмечая решение Никарагуа освободить из тюрьмы 222 политических 

заключенных 9 февраля 2023 года и 135 политических заключенных 5 сентября 

2024 года и выражая глубокую озабоченность по поводу их принудительной 

депортации Никарагуа, 

 самым решительным образом осуждая продолжающуюся практику 

произвольного лишения гражданства Никарагуа, в результате которой с февраля 

2023 года было лишено гражданства по меньшей мере 546 никарагуанцев в нарушение 

их права человека на гражданство, и которая подвергает их дальнейшим нарушениям 

и ущемлениям прав человека как лиц без гражданства, в том числе из-за 

невозможности вернуться в страну после отъезда, получить юридические документы, 

доступ к консульской защите, пользоваться своими правами человека и удовлетворять 

свои основные потребности, 

 напоминая, что лица, произвольно лишенные гражданства, находятся под 

защитой международного права прав человека и беженского права, а также договоров 

о безгражданстве, включая, применительно к государствам-участникам, Конвенцию о 

статусе апатридов и Конвенцию о статусе беженцев и Протокол к ней, 

 осуждая самым решительным образом произвольное изъятие правительством 

Никарагуа имущества, свидетельств о рождении, документов об образовании и 

профессиональной квалификации, а также пенсий, принадлежащих, в частности, 

лицам, которые были произвольно лишены своего гражданства, 

 осуждая растущие ограничения, налагаемые Никарагуа на осуществление 

права на свободу мысли, совести и религии, в том числе путем репрессий, 

произвольных арестов и преследования религиозных лидеров и членов религиозных 

групп, включая Католическую церковь и другие христианские конфессии, а также 

задержание и высылку в период с октября 2023 года по декабрь 2024 года по меньшей 

мере 31 католического священника и семинариста, распространение через 

проправительственные СМИ ненавистнических высказываний, подстрекательство к 

насилию и дискриминацию в отношении представителей Католической церкви, 

фактический запрет на католические процессии и произвольное аннулирование 

статуса юридического лица по меньшей мере 392 религиозных организаций 

с 2018 года, 

 осуждая также все акты запугивания, притеснений и репрессий, как онлайн, 

так и офлайн, со стороны государственных и негосударственных субъектов против 

отдельных лиц и групп, которые стремятся сотрудничать или сотрудничали с 

Организацией Объединенных Наций, ее представителями и механизмами в области 

прав человека, Организацией американских государств или Межамериканской 

комиссией по правам человека, 

 будучи серьезно встревожен продолжающими поступать сообщениями 

об ухудшении в Никарагуа ситуации с правами человека коренных народов, лиц 

африканского происхождения и других находящихся в уязвимом положении групп, 

многие из которых сталкиваются с усилением репрессий, преследований, 

дискриминации, угроз и притеснений, включая нарушения и ущемления их прав, 

постоянной неспособностью Никарагуа предоставить документы на землевладение и 

защитить демаркированные и вписанные в свидетельства о землевладении территории 

коренных народов от посягательств поселенцев и эксплуатации горнодобывающими 

компаниями, затягиванием расследования убийств, сексуального и гендерного 

насилия и нападений, связанных с территориальными спорами на территории Маянгна 

Сауни Ас, 

 выражая глубокую обеспокоенность в связи с тем, что 3 октября 2023 года, 

в преддверии региональных выборов, назначенных на 3 марта 2024 года, Высший 

избирательный совет произвольно лишил юридического статуса главную 

политическую партию коренных народов и лиц африканского происхождения, «Сыны 

матери-Земли» (ЯТАМА), и осуждая произвольные аресты и насильственные 

исчезновения депутатов Национальной ассамблеи от этой партии, которые заставляют 

замолчать политическую оппозицию и препятствуют свободному участию в ведении 

государственных дел, 
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 выражая также глубокую обеспокоенность по поводу продолжающихся 

преследований, криминализации и репрессий в отношении участников и лидеров 

движения «кампесино», в том числе путем произвольных задержаний, пыток, 

несправедливых судебных разбирательств, насильственного перемещения 

и возможных внесудебных казней, а также постоянных преследований, слежки и угроз 

в адрес «кампесинос» и их семей, которые фактически свели на нет их усилия по 

организации и вынудили многих из них отправиться в изгнание или скрываться, 

 выражая крайнюю обеспокоенность по поводу продолжающихся нарушений 

права на свободу мнений и их свободное выражение и свободы искать, получать и 

распространять информацию, в том числе в случае представителей прессы, включая 

рейд, проведенный в издательстве основной газеты страны, и его закрытие, а также 

произвольных арестов, угроз, насилия, преследования и принудительного изгнания из 

страны, которым подвергаются журналисты и работники средств массовой 

информации, в критическом ключе освещающие деятельность правительства, и 

дополнительных ограничений в отношении свободы выражения мнений и прессы в 

результате принятия поправок к Конституции, 

 осуждая вызывающий тревогу рост насилия в отношении женщин и девочек в 

Никарагуа и сохраняющуюся неспособность властей бороться с сексуальным и 

гендерным насилием ввиду, в частности, применения обязательной процедуры 

посредничества вместо судебного преследования, отсутствия независимости 

судебных органов и Генеральной прокуратуры, гендерной предвзятости судебной 

системы, от которой в непропорционально большей степени страдают женщины, и 

пренебрежения к привлечению виновных к ответственности, 

 1. выражает крайнюю обеспокоенность по поводу продолжающегося 

ухудшения демократии, уничтожения верховенства права и разделения властей и 

серьезного положения в области прав человека в Никарагуа, в частности в отношении 

осуществления гражданских и политических прав, включая право на гражданство, 

продолжающих поступать сообщений о нарушениях и ущемлениях прав человека, 

непривлечении виновных к ответственности и непроведении независимых, 

прозрачных и беспристрастных расследований с апреля 2018 года, в том числе в 

отношении убийства по меньшей мере 300 человек, о сохраняющихся запретах на 

публичные демонстрации и непропорциональном и смертоносном применении силы и 

актах запугивания и притеснений со стороны полиции с целью подавления мирных 

протестов и актах насилия со стороны вооруженных групп, в том числе против общин 

коренных народов и лиц африканского происхождения в регионе Карибского 

побережья, а также продолжающих поступать сообщений об участившихся случаях 

незаконных арестов и произвольных задержаний, насильственных исчезновений, 

ускоренных судебных процессов без соблюдения надлежащей правовой процедуры, 

притеснений, пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания, убийств по гендерному признаку, включая фемицид, и 

сексуального и гендерного насилия в местах содержания под стражей и в отношении 

тех, кто посещает задержанных; 

 2. самым решительным образом осуждает исключение из Конституции 

Никарагуа явно выраженного признания запрета на применение пыток; 

 3. выражает обеспокоенность по поводу ужесточения ограничений 

гражданского и демократического пространства и подавления инакомыслия в 

Никарагуа, что включает в себя акты запугивания, притеснения и незаконную или 

произвольную слежку в отношении журналистов и других работников средств 

массовой информации, правозащитников, включая правозащитников из числа 

женщин, представителей коренных народов, лиц африканского происхождения и 

защитников экологических прав человека, общинных и религиозных лидеров, 

крестьян и участников движения «кампесино», преподавателей и учащихся высших 

учебных заведений, деятелей искусства и культуры, жертв нарушений и ущемлений 

прав человека и членов их семей, а также лиц, выражающих взгляды, которые 

отражают критику правительства Никарагуа, и настоятельно призывает правительство 

публично осуждать любые нападения или акты запугивания или притеснений, равно 

как и сексуального и гендерного насилия, и обеспечивать привлечение к 
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ответственности тех, кто их совершает, а также принимать меры для обеспечения 

безопасной и благоприятной среды, как онлайн, так и офлайн, с тем чтобы 

вышеупомянутые лица могли свободно выполнять свою работу, не опасаясь 

преследований или репрессий; 

 4. выражает глубокую обеспокоенность по поводу резкого увеличения 

числа случаев произвольной отмены юридической регистрации и неоправданно 

жестких административных и финансовых ограничений в отношении организаций 

гражданского общества и религиозных организаций, университетов и независимых 

средств массовой информации, в том числе работающих с коренными народами, 

лицами африканского происхождения, женщинами, детьми и подростками, и другими 

группами населения, которые находятся в уязвимом положении, и воздействия таких 

закрытий на независимый мониторинг в области прав человека и осуществление прав 

человека, как онлайн, так и офлайн, особенно прав на свободу мнений и их свободное 

выражение, свободу ассоциации и мирных собраний, неприкосновенность частной 

жизни и образование, закрепленных в статьях 12, 19, 20 и 26 Всеобщей декларации 

прав человека, статьях 17, 19 и 21 Международного пакта о гражданских и 

политических правах и статье 13 Международного пакта об экономических, 

социальных и культурных правах, и настоятельно призывает правительство Никарагуа 

восстановить юридическую регистрацию организаций гражданского общества и 

религиозных организаций, университетов и независимых средств массовой 

информации, которая была аннулирована с 2018 года, восстановить независимость и 

академическую свободу частных университетов, попавших под контроль 

правительства, и государственных университетов, лишенных своей 

самостоятельности, вернуть произвольно изъятые активы, в том числе 

конфискованное имущество, и обеспечить возможности для продолжения их работы 

без всякого запугивания, угроз или репрессий; 

 5. настоятельно призывает Никарагуа поощрять, защищать, уважать и 

обеспечивать осуществление в полном объеме всех прав человека для всех, а также 

принять все необходимые меры для предотвращения, прекращения и расследования 

нарушений и ущемлений прав человека и привлечения виновных к ответственности; 

 6. настоятельно призывает правительство Никарагуа разрешать и 

облегчать проведение мирных протестов и публичных демонстраций и отменить или 

изменить законы, которые могут неоправданно ограничивать права человека, включая 

предусмотренные в международном праве права на свободу мнений и их свободное 

выражение, включая свободу искать, получать и распространять информацию, 

свободу мирных собраний и ассоциации, право на участие в ведении государственных 

дел, право на гражданство и право на неприкосновенность частной жизни, и которые 

могут препятствовать жертвам нарушений прав человека осуществлять свое право на 

эффективные средства правовой защиты, допускать продление срока содержания под 

стражей без предъявления официального обвинения или привлечение к уголовной 

ответственности инакомыслящих; 

 7. обращается с настоятельным призывом к властям Никарагуа 

немедленно прекратить использование насильственных исчезновений, произвольных 

арестов и задержаний, а также угроз и других форм запугивания или мер, 

альтернативных содержанию под стражей, в качестве средства подавления 

инакомыслия, немедленно и без каких-либо условий освободить всех политических 

заключенных и всех незаконно, произвольно или несправедливо задержанных лиц, 

а также тех, кто подвергся судебному преследованию на основании нечетко 

прописанных законов об уголовной ответственности или законов, произвольно 

ограничивающих права человека никарагуанского населения, отменить вынесенные 

им приговоры и снять с них обвинения, соблюдать гарантии справедливого судебного 

разбирательства и надлежащей правовой процедуры, выяснить местонахождение тех, 

кто подвергся насильственному исчезновению, прекратить акты пыток и применение 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, и обеспечивать, чтобы условия содержания под стражей соответствовали 

применимым обязательствам в области прав человека и таким стандартам, как 

Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций в отношении 
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обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы), Принципы эффективного 

ведения опроса в ходе расследования и сбора информации (Принципы Мендеса) 

и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся обращения с женщинами-

заключенными и мер наказания для женщин-правонарушителей, не связанных с 

лишением свободы (Бангкокские правила), включая доступ к адвокату, медицинскому 

работнику и лекарствам, а также предоставление возможности свиданий 

с родственниками; 

 8. настоятельно призывает Никарагуа бороться с безнаказанностью, 

обеспечивать подотчетность и отправление правосудия в интересах жертв нарушений 

прав человека и привлекать виновных к ответственности, в том числе путем 

рассмотрения вопроса о разработке и осуществлении всеобъемлющего плана действий 

по обеспечению привлечения виновных к ответственности, который был бы 

инклюзивным и ориентированным на защиту интересов жертв и пострадавших, 

проведения независимых, прозрачных и беспристрастных расследований 

многочисленных форм репрессий и насилия, в том числе в контексте процессов 

выборов, о которых с апреля 2018 года сообщает Управление Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека, а с 2023 года ‒‒ Группа 

экспертов по правам человека по Никарагуа, включая предполагаемые преступления 

против человечности, внесудебные казни, насильственные исчезновения, пытки, 

сексуальное насилие и другие серьезные нарушения и ущемления прав человека, 

путем обеспечения предоставления жертвам эффективных средств правовой защиты и 

возмещения и посредством внесения поправок в Закон об амнистии 2019 года, 

обеспечения гарантий неповторения и отмены поправок, внесенных в Конституцию в 

январе 2025 года; 

 9. настоятельно призывает правительство Никарагуа принять 

эффективные меры по созданию безопасных и благоприятных условий для получения 

жертвами нарушений прав человека и членами их семей, включая политических 

заключенных и представителей оппозиции, лиц с хроническими травмами и 

инвалидностью, представителей коренных народов и лиц африканского 

происхождения, особенно в регионах Карибского побережья Никарагуа, доступа к 

правосудию и возмещения, в том числе доступа к услугам по охране физического и 

психического здоровья, без какой-либо дискриминации; 

 10. выражает обеспокоенность по поводу увеличения числа случаев 

фемицида и других актов сексуального и гендерного насилия в стране, 

расформирования соответствующих государственных учреждений, отсутствия 

эффективных механизмов подачи и рассмотрения жалоб и лишения правового статуса 

организаций гражданского общества, которые оказывают помощь жертвам насилия, 

особенно женщинам и девочкам из числа коренных народов и лиц африканского 

происхождения, и настоятельно призывает Никарагуа принять эффективные меры по 

предупреждению сексуального и гендерного насилия, включая убийства по гендерным 

мотивам, проведению соответствующих расследований и привлечению виновных к 

ответственности и применять к проблеме гендерного насилия и жестокого обращения 

подход, ориентированный на защиту интересов пострадавших; 

 11. настоятельно призывает правительство Никарагуа принимать на основе 

результатов полноценных и конструктивных консультаций с коренными народами и 

лицами африканского происхождения и в соответствии со своими юридическими 

обязательствами эффективные меры в целях предотвращения и пресечения роста 

насилия и дискриминации в отношении этих групп населения, в том числе путем 

проведения оперативных и независимых расследований сообщений о преследованиях, 

угрозах, криминализации, произвольном задержании, конфискации имущества, 

запрете на въезд в страну, принудительном перемещении, пытках и нанесении увечий, 

сексуальном и гендерном насилии, нападениях, убийствах и захвате земель 

вооруженными группами; 

 12. настоятельно призывает также правительство Никарагуа принимать 

эффективные меры, гарантирующие независимость, прозрачность и 

беспристрастность судебной системы, законодательных и избирательных органов, 

контрольных и надзорных органов, Национальной полиции, Генеральной 
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прокуратуры, Управления государственного защитника и Управления омбудсмена по 

правам человека, прекратить политическое вмешательство в деятельность судебных и 

законодательных органов, в том числе путем произвольного задержания судей и 

других высокопоставленных должностных лиц органов судебной и законодательной 

властей, выполнять свои международные обязательства в отношении гарантий 

справедливого судебного разбирательства и принять эффективные меры с целью 

восстановления разделения властей и верховенства права; 

 13. рекомендует правительству Никарагуа принять на основе результатов 

конструктивных консультаций с гражданским обществом и жертвами план действий с 

конкретными сроками для выполнения рекомендаций, вынесенных международными 

и региональными правозащитными механизмами, в том числе рекомендаций, 

содержащихся в докладах Верховного комиссара и докладе Группы экспертов по 

правам человека по Никарагуа, рекомендаций, вынесенных договорными органами, и 

рекомендаций, полученных в ходе третьего и четвертого циклов универсального 

периодического обзора по Никарагуа2; 

 14. призывает правительство Никарагуа предупреждать, публично 

осуждать, расследовать и наказывать за любые акты запугивания, притеснений или 

репрессий в отношении политических деятелей, журналистов и других работников 

средств массовой информации, правозащитников, религиозных лидеров, 

предпринимателей, представителей коренных народов, лиц африканского 

происхождения, крестьян и участников движения «кампесино», преподавателей и 

учащихся высших учебных заведений, деятелей искусства и культуры и любых лиц, 

критикующих правительство, в том числе в отношении тех, кто сотрудничает или 

стремится сотрудничать с международными и региональными органами, включая 

Организацию Объединенных Наций,  ее представителей и правозащитные механизмы, 

и с региональными механизмами или является их сотрудниками, а также 

воздерживаться от таких актов и предоставлять возмещение пострадавшим; 

 15. настоятельно призывает правительство Никарагуа уважать все 

гражданские и политические права, включая право на гражданство, и гарантировать 

условия для добровольного, безопасного возвращения в Никарагуа всех тех, кто живет 

в изгнании, без страха новых репрессий, запугивания или нападений; 

 16. призывает государства принять в соответствии с международным 

правом и стандартами меры, способствующие приему лиц, лишенных гражданства, 

вынужденных покинуть страну, получивших отказ во въезде на территорию Никарагуа 

или бежавших из страны, и членов их семей, в том числе путем обеспечения им 

справедливого и эффективного доступа к процедурам идентификации и 

предоставления убежища; 

 17. настоятельно призывает правительство Никарагуа принять решение о 

проведении избирательных и институциональных реформ, а также возобновить и 

наладить диалог со всеми политическими партиями, гражданским обществом и 

другими субъектами в Никарагуа или в изгнании с целью обеспечения проведения 

прозрачным образом подлинных, свободных и справедливых выборов с участием 

независимых международных наблюдателей; 

 18. постановляет продлить на два года мандат Группы экспертов по правам 

человека по Никарагуа, учрежденной в его резолюции 49/3; 

 19. просит Группу экспертов по правам человека по Никарагуа представить 

Совету по правам человека всеобъемлющий доклад на его шестьдесят первой и 

шестьдесят четвертой сессиях в ходе интерактивного диалога и представить Совету 

устную обновленную информацию на его шестидесятой и шестьдесят третьей сессиях; 

 20. просит также Группу экспертов по правам человека по Никарагуа 

представить свой последний доклад вместе с устной обновленной информацией о 

  

 2 См. A/HRC/42/16 и A/HRC/58/17. 

http://undocs.org/en/A/HRC/49/3
http://undocs.org/ru/A/HRC/42/16
http://undocs.org/ru/A/HRC/58/17
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своей работе Генеральной Ассамблее на ее восьмидесятой и восемьдесят первой 

сессиях, с последующим интерактивным диалогом; 

 21. просит немедленно ввести продление мандата в действие, приняв все 

административные и юридические меры для обеспечения бесперебойной работы, 

и просит Генерального секретаря предоставить Группе экспертов по правам человека 

по Никарагуа всестороннюю административную, техническую, правовую 

и логистическую поддержку, помощь в обеспечении безопасности, обработке данных 

и проведении судебно-бухгалтерской экспертизы, а также ресурсы, необходимые для 

того, чтобы она могла выполнить свой мандат; 

 22. просит Верховного комиссара усилить мониторинг и взаимодействие, 

в том числе путем подготовки всеобъемлющих и учитывающих гендерные аспекты, 

а также расовое и этническое происхождение докладов о положении в области прав 

человека в Никарагуа на основе предыдущих докладов Верховного комиссара 

и докладов и рекомендаций механизмов Совета по правам человека и договорных 

органов, в том числе о правосудии и надлежащей правовой процедуре для 

политических диссидентов и групп, находящихся в уязвимом положении, и 

представить их Совету на его шестидесятой и шестьдесят третьей сессиях с 

последующим интерактивным диалогом, а также представить Совету устную 

обновленную информацию на его пятьдесят девятой и шестьдесят второй сессиях; 

 23. просит Управление Верховного комиссара наращивать свою 

деятельность в стране, продолжая анализировать законодательство, касающееся 

гражданского и демократического пространства, включая влияние последних 

законодательных и конституционных реформ, судебного сектора и амнистий, с целью 

оказания поддержки, необходимой Никарагуа для выполнения своих обязательств и 

обязанностей в области прав человека, а также продолжать добиваться сотрудничества 

с властями Никарагуа; 

 24. призывает правительство Никарагуа в полной мере сотрудничать с 

Управлением Верховного комиссара и его Региональным отделением для 

Центральной Америки, Советом по правам человека и его механизмами, включая 

Группу экспертов по правам человека по Никарагуа, и с соответствующими 

договорными органами, в частности путем предоставления им беспрепятственного, 

полного и прозрачного доступа ко всей территории страны и облегчения посещений, 

в том числе мест содержания под стражей, и предоставления необходимой 

информации, и положительно рассмотреть рекомендации, содержащиеся в их 

докладах, и их предложения о технической помощи, а также просьбы о посещении 

страны, с которыми обращаются мандатарии специальных процедур в соответствии с 

направленным им в 2006 году постоянным приглашением; 

 25. настоятельно призывает правительство Никарагуа пересмотреть свое 

решение о прекращении взаимодействия с Советом по правам человека и участия в 

любой деятельности, связанной с Советом и его механизмами; 

 26. просит предоставить Управлению Верховного комиссара ресурсы, 

необходимые для дальнейшего выполнения его мандатов в области технического 

сотрудничества и мониторинга и отчетности по правам человека; 

 27. постановляет продолжать активно заниматься этим вопросом 

и рассматривать любые меры, которые мог бы принять Совет по правам человека в 

целях наращивания усилий по поощрению и защите прав человека в Никарагуа и 

развитию сотрудничества с Управлением Верховного комиссара. 
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